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CILJI: RAZVIJANJE VSEH SPORAZUMEVALNIH ZMOŽNOSTI: 
•	 POSLUŠANJE
•	 BRANJE
•	 GOVORJENJE
•	 ŠIRJENJE BESEDIŠČA
•	 POMANJŠEVALNICE
STAROST: PRVO VZGOJNO-IZOBRAŽEVALNO OBDOBJE
STOPNJA ZNANJA: ZAČETNA STOPNJA
OBLIKE DELA: INDIVIDUALNO, V DVOJICAH, V MANJŠIH SKUPINAH
AVTORICA: NEVA LEBAN
ILUSTRIRALA: NEVA LEBAN, NIKA LEBAN

1. PREBERI

KAJ JE TO?

To je muca.

To je rdeča barva.

To je otrok.

To je sonce.

To je roža. To je lepa/čista 
vas. To je mama.

To je hiša.

To je modra barva.

To je copat.

To je drevo. To je okno. To je ptičje petje.

To je streha.

To je bela barva.

To je dom. Tu živi muca. 
To je mucin dom.

To je cesta.

To je gozd.

To je trava.

To je ptič.

Neva Leban, Primer obravnave pravljice Muca Copatarica 

avtorice Ele Peroci v prvem razredu
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To so rože.

To so vrata.

Otroci imajo copate. Otroci so obuti. Otroci nimajo copat. Otroci pomahajo.Otroci so bosi.

Muca šiva copate.

To so hiše. To so mame. To so rdeče strehe.

To so okna.

Zunaj sneži.

To so police s 
copati.

PREDLOG DODANIH POVEDI:

Povezovanje povedi in sličic

V VASI SO HIŠE.

HIŠE SO BELE BARVE.

HIŠE IMAJO RDEČE STREHE.

To so otroci. To so copati. To so ptiči.
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NA POLICAH SO COPATI.  

OTROCI IŠČEJO COPATE.

OTROCI JEDO ZAJTRK.

OTROCI HODIJO PO CESTI.

OTROCI HODIJO PO TRAVI.

SREDI GOZDA JE HIŠA.

COPATI SO STRGANI.

MUCA ŠIVA COPATE ZA OTROKE.

Neva Leban, Primer obravnave pravljice Muca Copatarica

 avtorice Ele Peroci v prvem razredu 55



5555≥552. SLIKOPIS:    

MUCA COPATARICA

                    ,« SO JIM ODGOVORILE                                  .                            JE ZEBLO, KER SO BILI                   .    

                             .  SPRAŠEVALI SO SE: »KJE IMA                        NAŠE                      ?«    »POIŠČIMO                         !«  

USEDLI SO SE K MIZI IN POJEDLI                           .  POTEM JE POSIJALO                        IN HODILI SO PO        

JE REKEL                 .   HODILI SO PO                                , SKOZI                            , POSLUŠALI SO                             

NE POSPRAVLJAJO                      .  ZJUTRAJ JIH                 .                , TODA                       NI. SPRAŠUJEJO

                                : »KJE SO MOJI                       ?«    » ČE JIH NISTE                        POSPRAVILI, JIH JE ODNESLA

V MAJHNI                             SO MAJHNE                                                 .  V VSAKI HIŠI SO                          .

OBUTI SO V                             IN                                                  .                .                                SO                            

Z                                                .                .            .  V                               JE VSE ČISTO IN LEPO, LE                            .
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NA                                         SO BILE                          , NA                     PA JE BIL NAPIS: »MUCA  COPATARICA«.  

                       JE SLIŠALA                                 IN JIM ODPRLA                    .                               SO JI POVEDALI, 

                        S                       , IN VSI                        SO BILI LEPO POSPRAVLJENI. VSAK OTROK JE VZEL SVOJE                    

POMAGALA POISKATI. OBLJUBILA JE, DA BO ZA                                                         NOVE                          , KO BO                 

                        .                              SO                                                  IN ODŠLI DOMOV.                      PA JE ZAPRLA                 

               IN ODŠLA SPAT.  DANES                         IN                                                                 ZA                        

                              .                              POLICE PA SO IMELE SAMO LEPE COPATE.                        MU JIH JE  

                   , LE NAJMLAJŠI                    BOBEK NI NAŠEL SVOJIH                      . NJEGOVI                         SO BILI         

IZ MALE                             . KDO VE, ALI JIH BODO POSPRAVILI, PREDEN BODO ODŠLI SPAT. 

IN ISKALI                                                 .  SREDI                             SO NAŠLI                               MUCIN DOM.            

DA BI RADI SVOJE                         .                       JIH JE PELJALA V                 , KJER SO BILE POLICE 
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3. POMANJŠEVALNICE:    

TO JE HIŠA. TO JE HIŠKA.

TO JE VAS. TO JE VASICA.

TO JE STREHA. TO JE STREHICA.

TO JE MIZA. TO JE MIZICA.

TO JE TRAVA. TO JE TRAVICA.

TO JE GOZD. TO JE GOZDIČEK.

TO JE PTIČ. TO JE PTIČEK.

TO JE DREVO. TO JE DREVESCE.

TO JE OKNO. TO JE OKENCE.

TO SO ROŽE. TO SO ROŽICE.

TO SO VRATA. TO SO VRATCA.



5858 SLOVENŠČINA V ŠOLI, 2018
XXI. letnik, številka 1≥Neva Leban, Primer obravnave pravljice Muca Copatarica

 avtorice Ele Peroci v prvem razredu

4. SPOMIN:



Uvod
Poučevanje slovenščine v bolnišnični šoli je svojevrsten izziv. Poučujem 
učence predmetne stopnje ter dijake iz najrazličnejših slovenskih osnovnih 
in srednjih šol, kar pomeni, da moram slediti učnim načrtom osnovno- in 
srednješolskega izobraževanja, pouk pa poteka individualno ali v manjših 
skupinah. Individualna oblika pouka je še posebej dobrodošla, ko je pri uri 
učenec, ki ima poleg drugih zdravstvenih težav še spektroavtistično motnjo. 
Poleg že preverjenih metodoloških in didaktičnih pristopov je ob učencu s 
posebnimi potrebami treba ubirati tudi svojevrstne metode in oblike dela, 
namenjene samo in le njemu. Izkazalo pa se je, da bi izvedba učne ure, 
predstavljene v nadaljevanju, bila morebiti pravšnja tudi v razredu oziroma 
pri manjšem številu otrok, saj je preizkušena v manjši skupini učencev s 
specifičnimi težavami na področju učenja. 

Kratek oris spektroavtistične motnje
Avtizem je opredeljen kot razvojna motnja, pojem spektroavtistična mot
nja pa je prva uvedla Lorna Wing, »da bi tako ohranila idejo o različnih 
manifestacijah iste težave« (Milačić, I., 2006, str. 40). Odraža se v vedenju, 
ki se pri posamezniku s starostjo in sposobnostmi spreminja. Med najpo-
membnejše značilnosti avtizma sodijo »okvare socializacije, komunikacije 
in imaginacije« (Milačić I., 2006, str: 37). Osnovna značilnost motnje je so-
cialna disfunkcija. Kaže se v težavah presojanja, v rigidnosti mišljenja in 
v čustvovanju, ki se zelo hitro spreminja. Posameznik v danem položaju 
doživlja občutke sreče, veselja, ki se v trenutku spreobrnejo v jezo, žalost 
in jok. Čustva naj bi bila v trenutku, ko jih oseba doživlja, zelo močna, nikoli 
pa naj ne bi ostala globoko vtisnjena v njeno duševnost. Samopodoba je 

Manja Žugman, Osnovna šola Ledina, Bolnišnični šolski oddelki

Šolska obravnava soneta 
Apel in čevljar (France 
Prešeren) pri učencu s 
spektroavtistično motnjo
≥	Pri učencih s spektroavtistično motnjo so majhni koraki zelo pomembni pri usvajanju učne snovi. Učna 

ura mora biti visoko strukturirana, razumevanje novih informacij mora biti sprotno. Tišina ima pomembno 
mesto za ohranjanje zbranosti in ponotranjenje učne snovi. Velja naj pravilo Manj je več, saj je učence 
treba zaščititi pred stresom in kopičenjem velikokrat odvečnih podatkov. Za učence mora biti učenje 
prijetna izkušnja. 

≥DIDAKTIČNI IZZIVI
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pogosto negativna. Oseba samo sebe dojema kot manj pomembno v pri-
merjavi z drugimi. Pogosto ima težave s priklicem informacij, prav tako pri 
preusmerjanju pozornosti. Pogosto ima samogovore, v katerih kljub dolge-
mu besedičenju ne izrazi bistva. Težave se pojavljajo tudi pri razumevanju 
jezikovnih figur (npr. njemu je muca pojedla jezik), metafor in ironije, saj 
»le-te zahtevajo razumevanje sogovornikove imaginacije in analogij, ki so 
potrebne za oblikovanje metafor /…/ Težko razumejo sogovornikove gla-
sovne spremembe, ki so pomembne za razumevanje različnih pomenov 
povedanega« (Milačić I., 2006, str. 75). 

Predstavitev učenca s spektroavtistično motnjo in 
njegovega funkcioniranja v šolski situaciji
Na začetku je treba povedati, da je bil učenec hospitaliziran na Pediatrični 
kliniki v Ljubljani in da je bil zame nov obraz, ne povratnik. K uram sloven-
ščine je prihajal tri mesece. V matični šoli so njegove težave v razredu do-
segle višek. Podajanje učne snovi pri vseh predmetih je bilo zanj prehitro, 
prav tako ni (z)mogel slediti zapisovanju, njegova koncentracija je prehitro 
upadla, občutki jeze, žalosti in nezadovoljstva so se iz dneva v dan stopnje-
vali. Strah pred šolo je naraščal. 

Učenec je obiskoval 8. razred. Pri individualnem pouku slovenščine v bol-
nišnični šoli je storil vse, kar je bilo od njega zahtevano in/ali pričakovano. 
Pisal je zelo lepo, počasi in čitljivo, zaradi česar je bilo večkrat treba učno 
snov povzeti na kratek, a s podatki še vedno dovolj obogaten način, pred-
vsem zato, da se z (želenim) zapisovanjem ni izgubljal čas za pridobivanje 
novega znanja. Preizkuse znanja je pisal odlično, govorne nastope je opra-
vil z odliko, težave so se pojavljale pri pisanju spisov, kjer se mu je »rdeča 
nit« (pre)pogosto izmuznila, četudi so mu bila dana kratka zapisana navo-
dila za usmerjeno snovanje besedila. Z odlično in prav dobro oceno je bil 
zadovoljen, težko pa se je spoprijateljil z dobro in manj. Spraševal je, ali ga 
bomo kljub oceni tri še vedno imeli radi in ga spoštovali. Če pri podajanju 
učne snovi česa ni razumel, je hitro postal zmeden, padel je v jok, polastila 
se ga je nejevolja. Tovrsten odziv je bil pogost, zato je bilo treba za vsako 
novo podano informacijo učencu zastaviti vprašanje, ali jo razume. Po nje-
govi vsakokratni potrditvi je bilo mogoče nadaljevati z razlago. Če je izgu-
bil nadzor nad situacijo, se je povečalo impulzivno mišljenje, čustvovanje 
in vedenje. Ob vznemirjenosti in/ali razburjenju je krilil z rokami in jokal. 
Zaradi opisanega je bilo treba hitro najti ustrezne metode in načine vzgoj-
no-izobraževalnega dela, da je pouk doživljal kot prijetno in manj stresno 
dejavnost. 

Usvajanje soneta Apel in čevljar nekoliko 
drugače
V 8. razredu osnovnošolskega izobraževanja je eden izmed ciljev pri pouku 
književnosti, da učenec usvoji pojem sonet. V ta namen se v sklopu obdobja 
romantike obravnava Prešernov sonet Apel in čevljar.
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Potek učne ure
1 Predstavitev spora med Prešernom in Kopitarjem

Učencu sem predstavila spor med Kopitarjem in Prešernom. Težko je ra-
zumel, zakaj naj bi bila Kopitar in Prešeren »sprta«, zakaj naj bi si naspro-
tovala, saj otrok s spektroavtistično motnjo težko razume stališče drugega 
oziroma »težko vidi svet skozi oči drugega« (Milačić I., 2006, str. 65). Za 
nazornejšo predstavitev je bila ob razlagi pomembna še tabelska slika, 
opremljena z barvami po izboru učenca. Nasprotje med literatoma je usvo-
jil na podlagi barv in preprostih trditev, kot sta imeti rad/ne imeti rad. 

2 Doživeto branje pesmi

Pesem sem doživeto prebrala. Včasih učenci radi prisluhnejo interpretativnemu 
branju po mediju. Ko sem učencu ponudila to možnost in mu začela predva-
jati posnetek, ga je to hitro zmotilo. Dejal je, da si tega ne želi. To je nakazal 
tudi tako, da si je v trenutku z rokami pokril ušesa. S predvajanjem sem 
nemudoma prekinila, da mu ne bi povzročila kakršnihkoli nevšečnosti. Ko 
sem ga vprašala, ali želi, da pesem še enkrat preberem, je z nasmehom 
na obrazu privolil. Poslušal je, a vsebine prebranega ni razumel, znal pa je 
natančno opisati/presoditi/oceniti moje branje; in sicer z besedami: lepo 
prebrano, glasno, s čistim glasom, počasen in natančen ter razumljiv iz-
govor besed. 

Ker je bilo pričakovati, da ne bo razumel vsebine, sva se tega v nadaljevanju 
lotila na zelo specifičen, hkrati pa preprost način.

3 Razlaga nepoznanih besed na kartončku (po želji)

Učencu sem naročila, naj pesem glasno prebere in v vsaki vrstici podčrta 
besede, ki jih ne razume. Ob preprosti in z besedami skopi razlagi verzov 
si je želel nepoznane besede zapisati na kartonček, ki ga je imel potem ves 
čas pri sebi. Čeprav ga v nadaljevanju učne ure skorajda ni potreboval, se 
je ob njem počutil bolj varno, bolj samozavestno, bolj gotovo, večino nepo-
znanih besed pa je usvojil na povsem drugačen način, predstavljen v nadal
jevanju prispevka. Učencu sem pustila kartonček, ker si ga je predstavljal 
oziroma zamislil kot »nepogrešljivi del« učnega procesa. 

4 Razlaga pesmi = slišati + videti + samostojno raziskovati

Učenec ni zmogel obnoviti vsake kitice posebej, četudi je dobil vodena in 
usmerjena vprašanja. To je bilo pričakovano. V nadaljevanju sem mu vsak 
verz posebej razložila na enostaven in zelo preprost način, tudi z omeje-
nim izborom besed. Poleg slišanega je bilo treba določene izseke pesmi 
ponazoriti tudi vidno. To sem storila tako, da sem se umaknila za steno, da 

JERNEJ KOPITAR FRANCE PREŠEREN

RAD JE IMEL LJUDSKO PESEM NI ŽELEL PISATI LJUDSKIH PESMI
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me ni videl (slikar zad skrit posluša). Učenca sem prosila, naj mi pove, kar 
želi. Po vrnitvi v učilnico sem mu povedala, kaj mi je govoril, medtem ko me 
ni videl ob sebi. Razložila sem mu, da je tako slikar poslušal, kaj menijo o 
njegovi umetnini mimoidoči. 

Ob usvajanju druge kitice ni poznal besede jermen. Uporabo sodobne teh-
nologije pri pouku sem izkoristila tako, da sem mu ponudila računalnik. V 
aplikacijo Google je vpisal »jermen za zavezovanje čevljev«. Usmerila sem 
ga h kliku na podkategorijo Slike. Po videnem sem mu predlagala, naj vtip-
ka še SSKJ in tam poišče razlago besede. To je tudi storil, s svojo dejavno-
stjo in razumevanjem pa je bil vidno zadovoljen. Počutil se je koristnega. 

V tretji kitici je izpostavil besedo meča. Ker mu je bila uporaba računalni-
ka všeč in je bil vešč iskanja, je ponovil vajo in v iskalni niz vpisal besedo 
meča. Dobil je povratno informacijo in meča nato pokazal tudi na svojem 
telesu. Tovrstna dejavnost iskanja in učenja pomenov besed se je izkazala 
kot zelo uspešna. Učenca je motivirala za nadaljnje delo, prispevala je k 
dvigu samozavesti.

Manja Žugman, Šolska obravnava soneta Apel in čevljar
 (France Prešeren) pri učencu s spektroavtistično motnjo

Apel podobo na ogled postavi,

ker bolj resnico ljubi kakor hvalo,

zad skrit vsevprek posluša, kaj zijalo

neumno, kaj umetni od nje pravi.

Pred njo s kopiti čévljarček se ustavi;

ker ogleduje smôlec obuvalo,

jermenov, meni, da ima premalo;

kar on očita, koj Apel popravi.

Ko pride drugi dan spet mož kopitni,

namest' da bi šel dalj po svoji poti,

ker čevlji so pogodu, méč se loti;

zavrne ga obraznik imenitni

in tebe z njim, kdor náp'čen si očitar

rekoč: »Le čevlje sodi naj Kopitar.

Slikar je postavil na ogled svojo sliko.

Ima rad, da ljudje povedo to, kar mislijo.

Skril se je za steno in poslušal ljudi,

kaj menijo o njegovi sliki (jim je všeč ali ne).

Pred sliko se ustavi čevljar.

Čevljar si ogleduje čevelj na sliki.

Pravi, da ima ta čevelj premalo jermenov.

Slikar takoj popravi sliko/čevelj na njej.

Čevljar je prišel na ogled slike tudi drugi dan.

Ni šel po svojih opravkih (kam drugam).

Čevlji so bili v redu. Zdaj je kritiziral meča.

Slikar ni več upošteval njegovih kritik.

Menil je, naj slike ocenjuje slikar.

Menil je, naj čevlje ocenjuje čevljar.

Kot sprva najtežavnejša se je pokazala razlaga zadnje kitice, ki pa je na 
koncu dosegla cilj na najenostavnejši način. Izpeljala sva jo po analogiji, 
vendar s pomočjo usmerjenih in preprostih podvprašanj.

Učiteljeva vprašanja                                                    Učenčevi odgovori
Kdo naj ocenjuje slike?				    Slikar.
Kdo naj ocenjuje čevlje?				   Čevljar.
Kdo naj ocenjuje Prešernovo pesem?		  Prešeren.
Kdo naj NE ocenjuje Prešernovih pesmi?		 Kopitar.

Apel in čevljar Razlaga soneta
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5 Preverjanje razumevanja vsebine na način manj je več
Učencu sem ponudila učni listič, na katerega sem zapisala samo in le štiri 
postavke oziroma povedi, ki jih je bilo treba oštevilčiti glede na vsebino pe-
semskega besedila. S pravilnim zaporedjem je dokazal razumevanje vsebine.

UČNI LIST: APEL IN ČEVLJAR
Povedi uredi v smiselno zaporedje glede na vsebino prebrane pesmi. Ošte-
vilči od 1 do 4. 

____ Čevljarju slika ni bila všeč in slikar je ni popravil.

____ Slike naj ocenjuje slikar, Kopitar naj ocenjuje ljudske pesmi (in ne 
Prešernovih).

____ Čevljarju slika ni bila všeč, zato jo je slikar popravil.

____ Slikar je razstavil svojo sliko.

V manjši skupini učencev je preverjanje razumevanja vsebine potekalo 
tako, da so učenci drug za drugega pripravljali tovrstne učne lističe. Pri 
pripravljanju  so bili uspešni, vsebino so usvojili.

6 Razlaga pesemske oblike – soneta

Razlaga pesemske oblike je z usmerjenimi vprašanji zelo lepo tekla. Zuna-
njo zgradbo je učenec razumel takoj. Ker je imel posluh za ritem, je ob na-
kazanih nepoudarjenih in poudarjenih zlogih prvega verza usvojil jambsko 
stopico tudi v verzih, ki so sledili. Zloge je vnovič želel pobarvati z izbranima 
dvema barvama. Znano je, da nekateri avtisti več kot odlično oponašajo 
zvoke in glasove, kar se je pokazalo tudi pri dotičnem učencu.

Prav tako je usvojil rimo. Znova si je pomagal z barvami. V prvi kitici je 
končne rimane dvojice pobarval s poljubno izbranimi odtenki ter jih nari-
sal v oblačkih (rdeča barva: postavi – pravi, zelena barva: hvalo – zijalo). 
Oklepajočo rimo je usvojil brez težav. In ker je imel posluh tako za ritem 
kot rimo, je nemudoma navrgel še dodatnih nekaj rimanih dvojic, ki se niso 
nanašale na obravnavano pesem, so pa potrdile razumevanje enega izmed 
učnih ciljev.

Sklep
Potek učne ure z učencem s spektroavtistično motnjo mora biti natančn 
o strukturiran. Ura teče počasi. Naloge je treba pojasniti postopoma, po 
majhnih korakih. Preverjanje razumevanja učne snovi poteka sproti. Učen-
cu dopustimo dovolj tišine za razmislek oziroma ponotranjenje novih po-
datkov. Posredovati je treba le enostavne, bistvene podatke o obravnava-
ni učni snovi. Učiteljevo izražanje temelji le na osnovnem besedišču (brez 
uporabe prenesenih pomenov), govor naj bo bolj počasen, razumljiv in 
glasen. Ob besedni razlagi je pomembna vizualizacija. Z vnaprej podanimi 
povedmi učenec ne bo imel težav ne z obnavljanjem vsebine ne z izborom 
besed. Zmore namreč pravilno odgovoriti na preprosta vprašanja, s kate-
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rimi preverimo točnost pomnjenja podatkov iz besedila. Uporaba sodobne 
tehnologije se je vnovič pokazala kot nepogrešljiv učni pripomoček, saj se 
učenci na računalniku večinoma dobro znajdejo in radi brskajo za informa-
cijami. V prispevku predstavljena metoda in način dela (enostavna razlaga, 
barve, svetovni splet …) je bila preizkušena tudi v manjši skupini učencev in 
se je izkazala kot zelo učinkovita. Učni cilji so bili doseženi, učenci pa zado-
voljni. Četudi si učenec izbere svoj način dela (v prispevku kartončki), mu ga 
(pre)pustimo, saj se bo pri pouku počutil upoštevanega in enakovrednega, 
čeprav bomo sami morda ugotovili, da pri usvajanju učne snovi ni bil po-
treben. Širše pa je ta (ne)potreben pripomoček na posameznika vplival zelo 
dobro in je pozitivno doprinesel k razumevanju sebe kot celote. 

Velikokrat si učitelji postavljamo »visokoleteče« metode in oblike pouče-
vanja, naposled pa se izkaže, da so – za nas morda preveč – enostavni in 
preprosti pristopi k poučevanju najbolj učinkoviti in je po principu Manj je 
več prav tako mogoče usvojiti zastavljene cilje. Učenec učno snov usvoji, 
usvojena in ne izgubljena pa tudi ostane.

Manja Žugman, Šolska obravnava soneta Apel in čevljar 
(France Prešeren) pri učencu s spektroavtistično motnjo

Pri učencih s spektroavtistično motnjo in povprečnih 
posameznikih so majhni koraki ključni v usvajanju 
učne snovi. Ura teče počasi in visoko strukturirano, 
razumevanje novih informacij poteka sproti. Tišina 
ima pomembno mesto za ohranjanje zbranosti in 
ponotranjenje učne snovi. Velja naj pravilo Manj je 
več, saj je učence treba zaščititi pred stresom in ko-
pičenjem velikokrat odvečnih podatkov, takih, ki niso 
ključni za dosego učnega cilja. Učencem mora biti 
učenje prijetna izkušnja. V sodobnih načinih pouče-
vanja je velikokrat prisotna uporaba sodobne teh-
nologije. S to naj upravlja učenec, saj se bo počutil 
koristnega in izpolnjenega, učitelj naj bo le usmerje-
valec. Prispevek hkrati opominja in tolaži učitelje, da 
je počasi in z zelo majhnimi koraki mogoče priti do 
zastavljenega cilja. Kar nam je kot profesionalcem 
na svojem področju včasih nepredstavljivo, se izkaže 
kot nadvse uspešno in še kako zmogljivo.

Ključne besede: bolnišnična šola, spektroavtistična 
motnja, pouk slovenščine, usvajanje soneta.
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V času od izdaje sta slovnici že doživeli pozitiven odziv strokovne in laične 
javnosti, pa tudi medijev, ter pristali v osebnih knjižnicah mnogih učiteljev 
slovenščine, zriniti pa se bosta morali predvsem do glavnih naslovnikov, 
osnovnošolcev in srednješolcev. Slovnica na kvadrat je v pomoč tudi uči-
teljem tujih jezikov, saj nudi pregled osnovne jezikovne zgradbe in številne 
povezave slovničnih pojavov v slovenščini in tujih jezikih. Ne gre torej samo 
za eno samo slovnico, kot smo bili že od 19. stoletja v slovenskem prostoru 
vajeni doslej, temveč za kar dve izdaji, za osnovne in srednje šole. Avtor je 
namreč namenoma želel pretrgati tradicijo ene slovnice in opozoriti, da naj 
jih bo več, in sicer za različne uporabnike, ob tem pa tudi namignil, da bi 
bilo v kratkem treba napisati tudi novo akademsko oz. znanstveno slovnico.

Oba priročnika, Kratkoslovnica in Slovnica na kvadrat, imata enako struk-
turo: začneta pri glasu, nadaljujeta pri besedi in stavku ter skleneta s pra-
vopisom, zadnji del pa vsebuje lične preglednice sklanjatev in spregatev. 
Avtor Kozma Ahačič je dosledno ločil pomembnejše od manj pomembnega, 
ob tem pa podal prikaz vseh ravnin slovenske slovnice. Šolski slovnici naj 
ne bi bili zgolj okrajšavi, ampak vsebinski prilagoditvi in poenostavitvi jezi-
koslovnih spoznanj na višji ravni, prilagojeni za šolarje. Avtor jasno pove, 
da delo ni primerno za tiste, ki želijo slovenščino preučevati na akadem-
ski ravni, ravno tako si z njo bistveno ne morejo pomagati tujci, ki se slo-
venščine učijo kot drugega ali tujega jezika, lahko pa sta s sistematičnim 
in preglednim naborom temeljnih vsebin v pomoč učiteljem slovenščine 
v osnovnih in srednjih šolah. V predgovoru Ahačič navaja, da je idejo za 
koncept dela dobil v tujih slovnicah, med drugim tudi v znani mali nemški 
slovnici Georga Vollmerja Kleine deutsche Grammatik für Schule und All-
tag. (Ahačič 2017a: 3)

Treba je omeniti, da je pred nekaj leti že nastala slovnica, ki je bila ciljno 
naravnana za dijake, in sicer dobro sprejeta in jasno zastavljena Mala slovnica 

Maja Melinc Mlekuž, Fakulteta za humanistiko, Univerza v Novi Gorici

Ahačičevo slovnico v 
vsak dom: pregled osnov 
slovenske slovnice za učence 
in dijake
≥	Nekaj misli o dveh v širši javnosti dobro sprejetih poenostavljenih, preglednih ter za šolarje jasnih 

slovenskih šolskih slovnicah avtorja Kozme Ahačiča, Kratkoslovnici za osnovno šolo in Slovnici na kvadrat 
za srednjo šolo, ki sta spomladi 2017 izšli pri Založbi Rokus Klett.

≥OCENE
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1 Gomboc, Mateja, 2009: Mala slovnica slovenskega 
jezika: priročnik za šolo in vsakdanjo rabo. Ljublja-
na: DZS.
2 Gomboc, Mateja, 2010: Mala vadnica slovenskega 
jezika: vaje in naloge k Mali slovnici slovenskega 
jezika. Ljubljana: DZS.
3 Žagar, Franc, 2010: Slovenska slovnica za vsak 
dan. Celje: Celjska Mohorjeva družba.

slovenskega jezika Mateje Gomboc, ki je izšla kot priročnik za šolo in vsak-
danjo rabo ter jo pri pouku z veseljem uporabljajo v marsikateri šoli1. Avtorica 
je slovnici dodala še Malo vadnico slovenskega jezika, ki obsega vaje in 
naloge2. Oba priročnika Mateje Gomboc odlikujejo predvsem dobro izbrani 
jezikovni primeri v preprostem jeziku. Pred tem je bila za šolsko delo zelo 
razširjena Slovenska slovnica za vsak dan avtorja Franca Žagarja3, ki je bila 
sicer napisana za učence in dijake, vendar je povsem sledila Toporišičevi 
znanstveni slovnici. Kozma Ahačič je skušal kreniti po nekoliko drugi poti, 
kar je razvidno zlasti v razdelkih z zanimivostmi ter pogostimi napakami, 
kjer je avtor upošteval tudi spoznanja novejših jezikoslovnih del, jezikovne 
primere pa črpal iz korpusov in nekaterih sodobnih leposlovnih del.

Za razliko od Kratkoslovnice, ki v veliki meri poenostavlja in prikazuje res 
osnovno zgradbo sodobnega slovenskega jezika po zgledu sodobnih evrop-
skih kratkih slovničnih pregledov, pa Slovnica na kvadrat ponuja nekoliko 
zahtevnejšo in kompleksnejšo razlago slovenskega jezika. Avtor je zavestno 
izpustil poglavje o zvrstnosti slovenskega jezika, in sicer z obrazložitvijo, da 
obstoječa opredelitev socialnih in funkcijskih zvrsti ne odraža dejanskega 
stanja v slovenskem govornem prostoru, sproščeni pogovorni jezik namreč 
ni enak na celotnem območju Slovenije. Ahačič tudi sicer v slovnico zavest
no ni umeščal stvari, ki bi temeljile zgolj na njegovem mnenju, ni se želel 
postaviti v vlogo razsodnika in presojati, kaj je prav in kaj ni. »Sodobno jezi-
koslovje skuša iti po dveh poteh. Na eni strani lahko z jezikoslovno analizo 
pojasnimo, kakšna je denimo bila zgodovinsko pravilna oblika, zakaj je do 
nje prišlo in zakaj je prišlo do morebitnih odklonov. To je objektivno prever-
ljivo. Obenem pa opazujemo tudi realno rabo jezika in s podatki opisuje-
mo dejansko stanje. Tak pristop zagovarjajo danes domala vsi jezikoslovci. 
Danes jezikoslovec ni več razsodnik, ampak posrednik realnih podatkov. 
S tem je naše delo postalo precej težje.« https://krog.sta.si/2410318/koz-
ma-ahacic-za-sta-danasnji-jezikoslovec-ni-razsodnik-ampak-posrednik-
-realnih-podatkov-o-jeziku

Za nekoliko bolj stremljivega učenca ali dijaka, predvsem pa za učitelje 
slovenščine, je najbolj zanimiv in uporaben razdelek z jezikovnimi in jeziko-

Maja Melinc Mlekuž, Ahačičevo slovnico v vsak dom: 
pregled osnov slovenske slovnice za učence in dijake

≥ Ahačič, K. (2017). Kratkoslovnica: 
slovenska slovnica za osnovno šolo. 
Ljubljana: Rokus Klett.
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slovnimi zanimivostmi in z analizo najpogostejših napak v rabi slovenskega 
knjižnega jezika. Avtor Kozma Ahačič jih je zbral na podlagi korpusa Šolar, 
kjer so zajeti različni pisni izdelki slovenskih osnovnošolcev in srednješolcev 
skupaj s popravki učiteljev. Pogoste nejasnosti, ko so na primer raba zaim-
kov svoj/njegov, sklanjanje samostalnikov mati, otrok, raba predlogov k/h, 
s/z ter raba vejice, so razložene na zelo preprost način. Oba priročnika nas 
vodita preko glasu, besede, stavka do končnih pravopisnih pravil. Avtor pri 
glasoslovju kot zanimivost na primer navede, kako so se glasovi pisali nek-
daj, posebne glasove v tujih jezikih, pa tudi nekaj primerov tonemskega na-
glaševanja. Lepo odgovori na pogosto vprašanje učencev, pa tudi tujcev, ki se 
učijo slovensko, zakaj zapišemo medved, izgovorimo pa medvet, napišemo 
bil, izgovorimo pa biu, zapisovanje polglasnika z e pred r na koncu besede itd. 
V razdelku o besedi z zelo jasnimi primeri razloži glasovne spremembe, in 
sicer preglas, prevoj, palatalizacijo, jotacijo ter asimilacijo. Lepo prepozna 
tudi morebitne težave naslovnika, tako na primer izpostavi, da so nekatera 
štajerska in panonska narečja izgubila nedoločno obliko, zato se morajo 
govorci teh narečij v razlikovanju rabe določne in nedoločne oblike pridev-
nikov še posebej izuriti. Pokaže pa tudi primer nedoločne in določne dvojice 
v angleščini in nemščini. Čeprav priročnik ni namenjen učenju slovenščine 
za tujce, pa je lahko lektorjem pri razlagi stopnjevanja pridevnikov v pomoč 
kratka in jasna razlaga, da » /…/ pri stopnjevanju običajno izberemo obra-
zilo -ejši, če ima osnovnik več zlogov, obrazilo -ši, če ima enega, obrazilo 
-ji pa, če se osnova spremeni (pride do jotacije) in se po premeni končuje 
na č, ž, š.« (Ahačič 2017b: 51) Prav tako je lahko za lektorja slovenščine 
kot drugega/tujega jezika dobrodošla informacija, da »/…/ je raba povratnih 
svojilnih in povratnih osebnih zaimkov v nekaterih tujih jezikih drugačna kot 
v slovenščini, saj se povratni zaimki v slovenščini nanašajo na katero koli 
osebo v osebku, v nekaterih tujih jezikih pa samo na 3. osebo – ali pa so 
za vsako osebo različni oziroma jih sploh ni.« (Ahačič 2017b: 56) To so zgolj 
nekatere zanimivosti, ki jih avtor posreduje jasno, primerno naslovniku.

Za še večjo privlačnost obeh slovnic pa zagotovo poskrbijo izjemne ilustra-
cije Jake Vukotiča. Že v uvodnem poglavju Kratkoslovnice nas preseneti 
več nazornih ilustracij, ki podkrepijo razlago zvenečih in nezvenečih nez-
vočnikov, delitev nezvočnikov na zapornike, pripornike in zlitnike, zvočnikov 
pa na nosnike, drsnike in jezičnike. Ilustratorju Jaki Vukotiču je tudi tokrat 
nedvomno uspelo duhovito nadgraditi vsebino in tako uspešno nadaljevati 
sodelovanje s Kozmo Ahačičem, s katerim sta v preteklosti že sodelovala 
pri knjigi Jezični možje: zgodba o slovenskem jeziku, ki je bila nagrajena na 
mednarodnem sejmu mladinskih knjig v Minsku in s priznanjem zlata hru-
ška. Avtor Kozma Ahačič, znanstveni svetnik, urednik portala Fran, vodja 
sekcije za zgodovino slovenskega jezika in namestnik predstojnika na In-
štitutu za slovenski jezik Frana Ramovša ZRC SAZU, je za svoje delo na po-
dročju slovenskega jezika in kulture prejel že več strokovnih nagrad, med 
drugim Trubarjevo priznanje za izjemne zasluge pri ohranjanju slovenske 
pisne dediščine, ki ga podeljuje NUK, na drugem programu nacionalnega 
radia je bil zaradi dobrega odziva slovnic ponovno izbran za ime meseca, 
leto prej je priznanje dobil za spletni portal Fran. Vidnejšo nagrado je ob 
državnem prazniku dnevu Primoža Trubarja dobil iz rok predsednika re-
publike Boruta Pahorja, in sicer jabolko navdiha za domiselno ustvarjanje
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Ahačičevi šolski slovnici sta namenoma zelo she-
matični, kratki in precej poenostavljeni, vendar po-
nujata nekatere rešitve iz aktualnega jezikoslovja, ki 
jih doslej v priročnikih še ni bilo moč zaznati. Že po 
hitrem pregledu je jasno, da je avtor zaznal zmož
nosti, sposobnosti in védenje temeljnega naslovni-
ka, torej učenca oz. dijaka, zato lahko upravičeno 
pričakujemo, da ju bosta priročnika znala nagovo-
riti, bolj zavzeti jezikovni sladokusci pa bodo morali 
poseči po čem drugem. Glavni odliki predstavljenih 
slovnic sta torej preglednost in poenostavljenost, av-
torju je uspelo izluščiti bistveno, vendar ne izpustiti 
pomembnega. Pozitivna stran Ahačičevih slovnic je 
tudi zavedanje o relativnosti klasifikacij. Avtor bralca 
namreč velikokrat opozori, da so delitve jezikovnih 
pojavov odvisne od meril in od namena, tako ponuja 
možnost diskusije in bolj prožen pogled na jezik.

Ključne besede: Kratkoslovnica, Slovnica na kvadrat, 
slovenska slovnica, Kozma Ahačič
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in uveljavljanje novih pristopov v slovenski slovnici in književnosti. S slovni-
cama je želel na poljuden način približati slovenski knjižni jezik čisto vsem, 
kar je slovenska javnost prepoznala kot izredno pomenljiv dosežek in ga 
med desetimi izjemnimi nominiranci izglasovala za Delovo osebnost leta 
2017.



Nataša Oblak Japelj, Cankarjeva knjižnica Vrhnika

Predstavitev 
Cankarjevega koledarja 
2018

V Cankarjevi knjižnici Vrhnika smo v sodelovanju z Zavodom Ivana Cankarja in 
podporo Občine Vrhnika izdali Cankarjev koledar 2018. 

Predstavljamo koledar, ki ga je na odprtju razstave »Cankarjev koledar 2018« 
14. novembra v Cankarjevem domu Vrhnika Nataša Oblak Japelj pospremila z 
naslednjimi besedami:

Pri zasnovi smo se zgledovali po koledarju stoletnice Jelovškove Vrhnike obli-
kovalke Ede Šteblaj, ki ga je izdal Cankarjev dom Vrhnika v sodelovanju z Mu-
zejskim društvom Vrhnika leta 2004. 

S Cankarjevim koledarjem smo se želeli v prvi vrsti pokloniti veličastnemu delu 
našega znamenitega rojaka, zato so na listih predstavljeni Cankarjevi prvotiski. 
Sledijo si kronološko, po trije na stran. Kot boste videli, jih je v knjižni obliki 
večina izšla že v času njegovega življenja. Vsi predstavljeni prvotiski so iz do-
moznanske zbirke Cankarjeve knjižnice Vrhnika, varno shranjeni v zaščitnih 
mapah in razstavljeni v vitrini domoznanske sobe. 

Za ozadje smo uporabili stare razglednice Vrhnike. Izbrali smo tiste, ki so bile 
natisnjene v času Cankarjevega življenja. Pri izbiri je bila posebna pozornost 
namenjena tudi letnemu času posameznega motiva. Dodatna vsebina na ko-
ledarskem listu je krajši odlomek iz Cankarjevih del – prav tako vezan na letni 
čas oziroma mesec. 

69≥PREDSTAVITVE

≥Slika 1: Naslovnica Cankarjevega 
koledarja 2018. Cena posameznega 
izvoda je 12 €, kupite ga lahko v 
Cankarjevi knjižnici Vrhnika pri 
izposojevalnem pultu.
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Koledar je poseben in večen zaradi ponovljenega tiska motiva razglednice – 
tokrat brez knjig, ki bi ga zakrivale in s krajšo razlago prizora. 

S pomočjo QR kod boste lahko dostopali do nove spletne strani knjižnice, kjer 
boste našli dodatne zanimivosti v zvezi s prvotiski in časom, v katerem je Can-
kar dela ustvarjal. Nova spletna stran je dostopna od 11. decembra 2017. 

Oblikovalka koledarja je Urška Grm iz Cankarjeve knjižnice Vrhnika. Verja-
mem, da se boste strinjali, da je delo več kot odlično opravila. V delovni skupini, 
ki je koledar ustvarjala in ustvarila, so še Katja Gotvajn, Jelena Cvetković, Sonja 
Žakelj, Tina Korošec, Tatjana Oblak Milčinski, Boštjan Koprivec in jaz. 

 

http://www.ckv.si/Koledar_2018/

≥Slika 3: Cankarjev koledar - razglednica, 
ki prikazuje veduto Vrhnike s preloma 19. 
stoletja

≥Slika 2: Cankarjev koledar -  
mesec maj z izbranimi Cankarjevimi 
deli     
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ABSTRACTS

Boža Krakar Vogel, Faculty of Arts Ljubljana

External Differentiation of Literature Lessons in 
Primary and Secondary Schools 

This article explains some of the basic principles for an external differen-
tiation of objectives, contents and methods in various school programmes. 
They have been created on the basis of domestic research and compari-
sons with certain foreign models, and by observing Slovenian practice and 
taking tradition into account. The article contains a tabular presentation 
of useful principles by the elements of didactic structure, which can be 
summed up as follows: 

1.	 External differentiation in literature lessons means adapting the ele-
ments of the didactic structure to concrete groups of students based 
on their interests, reading development, and the general objectives of 
specific educational programmes.

2.	Two literary-didactic models follow the general and reading deve-
lopment of students, and the growing expectations regarding the deve-
lopment of their literary ability from primary school to the completion of 
secondary school.

3.	 It would be sensible to abide by the indicated external differentiation of 
didactic structure during the curricular planning of literature lessons.

Keywords: literature lessons, external differentiation – guidelines, recep-
tive communication didactics, systemic communication didactics, levels of 
literary ability, useful principles

Aleksandra Rijavec Škerl, Centre for the Development of Slo-
venian Sign Language, Deaf and Hard-of-Hearing Clubs Asso-
ciation of Slovenia

Slovenian Sign Language and Its Usage

For many years now, the Deaf and Hard-of-Hearing Clubs Association of 
Slovenia has been implementing a special social programme called “Razvoj 
slovenskega znakovnega jezika in usposabljanje/Development of Slovenian 
Sign Language and Training”. Operating under this programme is the Cen-
tre for the Development of Slovenian Sign Language, whose main purpose 
and goal is to standardise Slovenian sign language. New areas of voca-
bulary/gestures are being developed and have not yet been researched. 

≥izvlečki
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Deaf people’s vocabulary must be expanded, and the cultural and historical 
awareness of language must be strengthened. Besides researching the 
vocabulary, we should also research language itself from the aspect of 
various linguistic elements. Through cooperation with relevant experts – 
linguists, writers of dictionaries, collaborators on the development of the 
vocabulary of individual fields, and professional staff for the development 
of software – we can work on language, which is a prerequisite for the deaf 
to communicate and for preserving the cultural identity of the deaf com-
munity within society. 

The Centre for the Development of Slovenian Sign Language has gathered 
in one place the language resources, tools and didactic aids relating to 
Slovenian sign language. All of the above-mentioned elements are publicly 
accessible in physical or electronic form and are being regularly comple-
mented and evaluated. They are distributed via the website of the Deaf and 
Hard-of-Hearing Clubs Association of Slovenia.

Keywords: Slovenian sign language, the deaf, historical development, ope-
ration of Zveza društev gluhih in naglušnih Slovenije/Deaf and Hard-of-
-Hearing Clubs Association of Slovenia and of Center za razvoj slovenskega 
znakovnega jezika/Centre for the Development of Slovenian Sign Langua-
ge, books in Slovenian sign language, application Slovar slovenskega zna-
kovnega jezika/Dictionary of Slovenian Sign Language

Zvonka Kajba, Fran Erjavec Primary School Nova Gorica

Example of Discussing La Fontaine’s Fable The Ant 
and the Grasshopper with Immigrant Pupils

This paper presents teaching material for discussing La Fontaine’s fable 
The Ant and the Grasshopper. According to the curriculum, a pupil in the 
7th grade of primary school must be familiar with this fable. The materi-
al is intended for non-Slovenian-speaking novice learners. The material 
focuses on the vocabulary and structures (presented with pictorial mate-
rial) that are a part of everyday communication and are also essential for 
understanding the story itself. A pupil thus becomes actively involved in 
receiving the subject matter being discussed – the pupil comes to know 
the literary work, while learning new words and communication patterns 
that will enable him/her basic communication in the Slovenian language.

Keywords: literature lessons for a foreign language pupil, Jean de La Fon-
taine, fable The Ant and the Grasshopper, 7th grade
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Neva Leban, Fran Erjavec Primary School Nova Gorica

Example of Discussing the Children’s Story Muca 
Copatarica/Slipper Keeper Kitty by Author Ela 
Peroci in First Grade

This activity, which was being implemented for a long time and which is 
still occasionally being implemented, has had a positive impact not only on 
the learning content laid down in the curriculum, but also on class climate, 
on the highly important socialisation, on the acceptance of diversity, and on 
caring for fellow humans. In a very short time, a little girl gained much self-
-confidence also through the activities designed this way; I will be making 
these activities part of my daily practice in the inclusion of foreign language-
-speaking children. Positive experiences and a sense of acceptance have a 
highly positive impact on the successful inclusion of foreign language-spe-
aking children into the educational process and on coexistence with others.

Keywords: Muca Copatarica/Slipper Keeper Kitty, literature lessons for a 
foreign language-speaking pupil, first grade, immigrant pupils

Manja Žugman, Ledina Primary School, Hospital School

School Discussion of Sonnet “Apel in čevljar/
Apelles and the Shoemaker” (France Prešeren) 
with a Pupil with Autism Spectrum Disorder

In the case of children with autism spectrum disorder and average indi-
viduals, small steps are key when assimilating new learning content. The 
lesson proceeds slowly and in a highly structured way; new information is 
comprehended simultaneously. Silence holds an important place in main-
taining concentration and in internalising the learning content. The rule of 
Less is More should be applied, because pupils have to be protected aga-
inst stress and the accumulation of often redundant information that is not 
crucial for attaining the learning objective. Learning should be a pleasant 
experience for pupils. Modern teaching methods often employ modern te-
chnology. The latter should be controlled by the pupil, thus making him/her 
feel useful and fulfilled, while the teacher should act as a mere guide. This 
paper simultaneously cautions and comforts teachers that the set goal can 
be reached slowly and by taking very small steps. Things that sometimes 
seems unimaginable to us, professionals in our respective fields, may turn 
out to be highly successful and very effective.

Keywords: hospital school, autism spectrum disorder, Slovenian Langua-
ge lessons, learning a sonnet.
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Maja Melinc Mlekuž, School of Humanities, University of Nova 
Gorica

Ahačič’s Grammar Book in Every Home: Review of 
the Basics of Slovenian Grammar for Primary and 
Secondary School Students

Ahačič’s two school grammar books are intentionally very schematic, short 
and rather simplified, however, they offer a few solutions from contempora-
ry linguistics, which have never before been seen in handbooks. It becomes 
evident from a brief review that the author was aware of the capabilities, 
skills and knowledge of the basic addressee, i.e. the primary or seconda-
ry school student; it can therefore be expected that these two handbooks 
know how to reach them, while more eager language buffs will have to 
find something else to read. The main qualities of the two grammar books 
presented are clarity and simplification; the author was able to extract the 
essence without leaving out anything important. Another positive aspect 
of the two grammar books by Ahačič is an awareness of the relativity of 
classifications. The author often points out to the reader that the division 
of linguistic phenomena depends on criteria and purpose; by doing so, he 
enables a discussion and a more flexible view of language. 

Keywords: Kratkoslovnica, Slovnica na kvadrat, Slovenian grammar, 
Kozma Ahačič
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